Naziv predmeta: Talijansko jezikoslovlje i kultura 
Naziv kolegija: Od latinskoga do talijanskoga
Nositelj/izvođač: dr. sc. Vinko Kovačić, doc.
Stupanj, razina predmeta: diplomski

Broj ECTS bodova: 5

Jezik podučavanja: talijanski

Status: izborni
Trajanje: jedan semestar
Oblik nastave: 2 sata predavanja i 1 sat seminara

Sadržaj: varijeteti latinskog; takozvani «vulgarni latinski», to jest govorni latinski iz 

kojeg se razvijaju romanski jezici. Izvori vulgarnog latinskog. Vulgarni latinski u talijanskom 

teritoriju. Isječci latinskog jezičnog sustava na nivou prve i druge artikulacije, sintakse, tvorbe 

riječi, leksika, semantike i njihov razvoj prema italo-romanskom i kronologiji promjena. 

Stvaranje novog italo-romanskog jezičnog sustava.

Cilj: temeljno znanje o početku stvaranja talijanskog jezika, o lingvističkim činjenicama tog vremena pa sve do standardnog jezika.
 
Obavezna literatura:
1. P. Tekavčić, Grammatica storica dell'italiano, I-III, Bologna, 1980.

2. P. Tekavčić, Uvod u vulgarni latinitet, Zagreb, 1972.

3. L. Serianni, L. Appunti di grammatica storica italiana, Roma, 1995.

4. L. Renzi, Nuova introduzione alla filologia romanza, Bologna, 1994.
Dodatna literatura: 

1. G. Rohfls, Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi dialetti, Bologna, 1968.

2. P. D'Achille, Breve grammatica storica dell'italiano, Roma, 2001.

3. C. Tagliavini, Le origini delle lingue neolatine, Bologna, 1968.

4. A. Stussi, Studi e documenti di storia della lingua e dei dialetti italiani, Bologna, 1982.
Metode ocjenjivanja: pismeno

Bodovna vrijednost kolegija:

Sudjelovanje u nastavi:



 1 ECTS bod

Izrada seminarske radnje i usmeno izlaganje:  
 2 ECTS boda

Ispit:





 2 ECTS boda

Ukupno:




 5 ECTS bodova
Plan predavanja:

1. tjedan:

L'approccio indoeuropeo al latino e all' italiano. I sostrati prelatini. L'adstrato e il superstrato. Le fonti.

2. tjedan:

Il latino volgare: varietà del latino, il latino parlato, le fonti. Il latino classico a confronto con il latino volgare; il latino scritto e il latino parlato: «urbanitas» e «rusticitas». Le fonti del latino volgare: Appendix probi. L'analisi dei testi.

3. tjedan:

Il vocalismo tonico – nozioni generali, la perdita della quantità a vantaggio del t.d. dell’apertura. Il riscontro sui testi. Le fonti del latino volgare: Vetus latina, Peregrinatio Egeriae.

4. tjedan:

Il vocalismo atono – nozioni generali, le vocali finali, cambiamenti romanzi e preromanzi. L'analisi dei testi.
5. tjedan:

 Le linee generali dell'evoluzione del consonantismo nel latino tardo parlato, le palatalizzazioni, la sonorizzazione. L'analisi dei testi.
6. tjedan:

Linee generali dell'evoluzione del consonantismo nel latino tardo parlato, la gorgia toscana, i fenomeni di distribuzione, gli spostamenti di consonanti, le consonanti finali. L'analisi dei testi.

7. tjedan:

Morfosintassi: il sostantivo, perdita delle forme casuali e sostituzione. Il Dalmatico, le prime attestazioni del dalmatico, le più antiche attestazioni dell'Italiano

8. tjedan:

 Morfosintassi: declinazione bicasuale, metaplasmi, la formazione del plurale, la classe invariabile, resti fossili, la perdita del neutro come genere finzionante. L'analisi dei testi.
9. tjedan: 

Morfosintassi: verso l'articolo romanzo, gli aggettivi detterminativi, la comparazione. Il riscontro sui testi. Le fonti del latino volgare: il latino volgare in Croazia.

10. tjedan:

Morfosintassi: il verbo, attivo /passivo, gramaticalizzazione di «habere» - le perifrasi con «habere». Aggettivi detterminativi: il possessivo. La latinità a Sirmio.
11. tjedan: 

Morfosintassi: il verbo, la scomparsa del futuro classico. la creazione del condizionale e del futuro nel passato, le forme impersonali.

12. tjedan: 

Sintassi: frasi soggettive e oggettive. Il riscontro sui testi. Le fonti del latino volgare: Petronio.

13. tjedan: 

Semantica: i mutamenti: il lessico e il significato. «Equino» o «cavaliere»?

14. tjedan: 

L'ordine delle parole latino / volgare. Lavoro sui testi. Filocolo / Peregrinatio Egeriae / Il Decameron. 

15. tjedan:

Riassunto. 
